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Abstract 

___________________________________________________________________ 
The purpose of this research is to find the subjectivity of the author in his literary works mainly travel 

literature, how they write their works as travel reports, and how they position themselves as a traveler 

through the use of three main aspects in Travel Writing. This study used Carl Thompson Travel 

Writing with three main aspects of Travel Writing, Reporting the World, Revealing the Self, and 

Representing the Other. The material object of this study is roman Vingt Mille Lieues Sous Les Mers 

written by Jules Verne in 1870. The result of this research are (1) roman Vingt Mille Lieues Sous Les 

Mers written by Jules Verne shows that Jules Verne narrates the story according to his subjectivity 

and personal information he has; (2) Jules Verne categorized as a writer in La Belle Epoque period; 

(3) in Reporting the World aspect, Jules Verne position is an eye-witness, the difference in depicting 

event/place is a difference in perception between the writer as (eye-witness) and the reader as (second 

hand); (4) in Revealing the Self aspect, Jules Verne tend to project his self-image in an 

autobiographical way and more for Self-Discovery purpose, he uses Romantic Value in his writing; 

(5) in Representing the Other, using Othering identification, Jules Verne identified himself as 

Frenchman from Europe (West) that far superior then East. 

 

Extrait 
 

Le but de cette recherche est de trouver la subjectivité de l'auteur dans ses œuvres littéraires  

principalement la littérature de voyage, comment ils écrivent leurs œuvres comme des rapports de 

voyage, et comment ils se positionnent en tant que voyageur à travers l'utilisation de trois aspects 

principaux dans la Récit de Voyage. Cette étude a utilisé la méthode Récit de Voyage de Carl 

Thompson avec trois aspects principaux de la récits de voyage : Rapporter le Monde, Révéler le Soi 

et Représenter l'Autre. L'objet matériel de cette étude est le roman Vingt Mille Lieues Sous Les Mers 

écrit par Jules Verne en 1870. Les résultats de cette recherche sont (1) roman Vingt Mille Lieues Sous 

Les Mers écrit par Jules Verne montre que Jules Verne raconte l'histoire en fonction de sa subjectivité 

et des informations personnelles qu'il possède ; (2) Jules Verne classé dans la catégorie des écrivains 

de La Belle Epoque ; (3) dans l'aspect Rapporter le monde, la position de Jules Verne est un témoin 

oculaire, la différence dans la représentation de l'événement/du lieu est une différence de perception 

entre l'auteur en tant que (témoin oculaire) et le lecteur en tant que (seconde main) ; (4) dans Révéler 

le soi, Jules Verne a tendance à projeter son image de soi de manière autobiographique et, plus dans 

un but de découverte de soi, il utilise la valeur romantique dans ses écrits ; (5) dans Représenter 

l'autre, en utilisant l'identification de l'Autre, Jules Verne s'est identifié comme un Français d'Europe 

(Ouest) bien supérieure à l'Est. 
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INTRODUCTION 

 
Les œuvres littéraires sont le résultat de l’inspiration humaine issue d’une imagination 

extraordinaire. L’imagination se déverse et se manifeste sous la forme d’une œuvre réel. Les œuvres 

littéraires ne se limitent pas à l’imagination, mais sont également un reflet et une influence de 

l’environnement de création réel. C’est-à-dire qu’une œuvre littéraire est écrite et produite par 

l’écrivain en tant que membre de la communauté dans son environnement (Helaluddin, 2017 : 01).  

Dans cette recherche, le chercheur choisit un type de prose de fiction, à savoir un roman intitulée 

Vingt Mille Lieues Sous Les Mers de Jules Verne comme objet de recherche. Ce roman a été publié 

en 1870. Vingt Mille Lieues Sous Les Mers est l'un des romans de Jules Verne d'une anthologie 

romaine intitulée Voyages Extraordinaires. Voyages Extraordinaires contient une collection de 54 

romans écrits par Jules Verne de 1863 à 1905. Roman in Voyages Extraordinaires est un roman de 

voyage qui contient à la fois des éléments scientifiques et non scientifiques. Le travail de Jules Verne 

est souvent appelé roman encyclopédique parce que toutes ses romans sont sur le thème du voyage.  

Pendant le processus de recherche sur ce roman, le chercher a utilisé le concept d'écriture de voyage 

de Carl Thompson. Récit de Voyage est toutes les notes qui enregistrent la rencontre entre soi (soi) et 

les autres (autre). Récit de Voyage, quelle que soit sa forme, a pour objectif de présenter des choses / 

nouvelles du monde entier et de diffuser des informations sur des personnes, des lieux ou des 

circonstances qui ne sont pas encore connus de la communauté au sujet de lieux inconnus. Cependant, 

lorsqu'une description du monde est écrite, elle change en fonction de la subjectivité et de l'expérience 

de l'auteur. Fondamentalement, l'écrivain de voyage est une fiction de représentation factuelle.  

Le but de cette recherche est de trouver la subjectivité de l'auteur dans ses œuvres littéraires 

principalement la littérature de voyage, comment ils écrivent leurs œuvres comme des rapports de 

voyage, et comment ils se positionnent en tant que voyageur à travers l'utilisation de trois aspects 

principaux dans la Récit de Voyage. Il y a trois aspects principaux dans Récit de Voyage, Rapporter 

le monde, Révéler le soi, et Représenter l'autre, nous aborderons ces trois aspects plus tard. 

 

MÉTHODE DE RECHERCHE 

 
Dans cette recherche, le chercheur choisi la théorie de Récit de Voyage de Carl Thompson pour 

son mémoir. L’objet de cette recherche constitue d’objet materiels et d’objet formels. L’objet materiel 

est le roman Vingt Mille Lieues Sous Les Mers de Jules Verne, tandis que l’objet formel est la theorie 

Récit De Voyage De Carl Thompson. 

Les données primaires de cette recherche sont le roman Vingt Mille Lieues Sous Les Mers de 

Jules Verne. Ensuite, les donnees secondaires sont la theorie de Récit de Voyage de Carl Thompson, 

d’articles, et de diverses sources liées au probleme de la recherche. La methode utilisée dans cette 

recherche est de descriptive analytique. 

 

RÉSULTAT ET DISCUSSION 

Soumission de faits basés sur Jules Verne (Rapporter le Monde) 

Cette section contient des informations sur les personnes / lieux / événements que le 

personnage principal a rencontrés pendant son voyage. Dans le roman Vingt mille lieues sous les mers, 

la présentation de l'histoire est transmise avec la perspective à la première personne en tant que 

narrateur de l'histoire `` Je suis '' en tant que personnage d'Aronnax (qui est également la voix de 

l'écrivain romain Jules Verne). L'utilisation de la perspective à la première personne fait du statut de 

la figure d'Aronnax un témoin oculaire, de sorte que toutes les descriptions dans ce roman représentent 
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l'opinion de la figure d'Aronnax en tant que personne présente à l'événement ou peuvent être qualifiées 

de rapport de témoin oculaire (rapport de témoin oculaire). Certains événements dans le monde réel 

sont inclus dans ce roman avec un léger changement dans l'histoire, car toutes les descriptions de 

personnes / lieux / événements sont racontées à travers la perspective d'Aronnax (auteur). Il y a donc 

la subjectivité de l'auteur dans l'histoire en tant que personne qui a vécu l'incident. 

 

Processus funéraire sous-marin 

À la fin de la première partie du roman, un accident est arrivé à l'un des membres de l'équipage, 

Aronnax a été invité à inspecter le membre d'équipage blessé. Le capitaine Nemo lui a demandé de 

vérifier l'état de l'équipage de 40 ans. Avant de travailler au musée, Aronnax était chirurgien à 

l'hôpital, il était donc prêt à le vérifier lorsqu'on lui avait demandé. Malheureusement sa vie ne peut 

pas être sauvée, le lendemain, le capitaine Nemo a invité Aronnax, Ned et Conseil à se joindre à la 

procession funéraire sur le fond marin. 

Citation  :  

Ned Land et Conseil étaient près de moi. Nous regardions, et il me vint à la pensée que j’allais 

assister à une scène étrange. En observant le sol,  je vis en de certains points, par de légères 

extumescences encroûtées de dépôts calcaires, et disposées avec une régularité qui trahissait la main 

de l’homme. Au milieu de la clairière, sur un piédestal de rocs grossièrement entassés, se dressait 

une croix de corail, qui étendait ses longs bras qu’on eût dit faits d’un sang pétrifié. Sur un signe du 

capitaine Nemo, un de ses hommes s’avança, et à quelques pieds de la croix, il commença à creuser 

un trou avec une pioche qu’il détacha de sa ceinture. Je compris tout ! Cette clairière c’était un 

cimetière, ce trou, une tombe, cet objet oblong, le corps de l’homme mort dans la nuit ! Le capitaine 

Nemo et les siens venaient enterrer leur compagnon dans cette demeure commune, au fond de cet 

inaccessible Océan ! (VMLSLM, 1870 ; 288-289) 

 

La subjectivité de l'auteur ressort de ses sentiments lorsqu'il a vu le processus d'inhumation sur 

le fond marin. À une époque où les sous-marins étaient encore considérés comme une technologie 

futuriste, l'enfouissement sous la mer était directement impossible. En témoigne la déclaration 

d'Aronnax lorsqu'il a vu le processus funéraire pour la première fois, il a dit qu'il pensait assister à une 

étrange performance. Il a seulement réalisé qu'il ne regardait pas une représentation lorsque les 

hommes du capitaine Nemo ont creusé un trou, mais à la place, il a regardé le cortège funèbre sur le 

fond marin. La subjectivité de l'auteur devient plus apparente lorsque l'auteur écrit « Je comprends ! » 

L’utilisation d’un point d’exclamation dans ce mot montre le choc d’une culture étrangère à l’auteur. 

L'ignorance de l'auteur d'une culture qui ne lui était pas familière l'a amené à conclure que ce qui était 

fait par le capitaine Nemo était un événement étrange.  

 

Représentation de l'identité de l'auteur (Révéler le soi)  

 

Cette section contient la réflexion de l'auteur dans son roman. Les expériences personnelles et 

la subjectivité d’auteur qui influencent le scénario seront explorées dans cette section. Les aspects 

autobiographiques ainsi que la subjectivité de l'auteur seront retracés à travers le roman qu'il a écrit, 

et nous trouverons si l'auteur est un écrivain de romantique ou des lumières.  

 

La Motivation d’Aronnax pour rester à Nautilus 

Dans un roman, quand il a été piégé pour la première fois dans Nautilus, Aronnax a choisi de 

quitter le navire immédiatement. Mais à la persuasion du capitaine Nemo, qui a invité Aronnax à aller 

explorer l'océan et à rencontrer les merveilles qu'il offrait, Aronnax décide de s'installer sur Nautilus 

Citation :  
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Eh bien, nous pénétrerons dans cet Atlantique que nous ne connaissons pas encore. Ah ça ! Ami 

Ned, vous vous fatiguez donc de ce voyage sous les mers ? Vous vous blasez donc sur le spectacle 

incessamment varié des merveilles sous-marines ? Pour mon compte, je verrai avec un extrême 

dépit finir ce voyage qu’il aura été donné à si peu d’hommes de faire. (Vingt mille lieues sous 

les mers, 1870 ; 339-340)  

 

La subjectivité de l'auteur est visible de la déclaration de l'auteur dans laquelle il regrette que 

son voyage se termine immédiatement. Ned Land a exprimé sa déception lorsque la direction du 

Nautilus s'éloigne de l'Europe. Tandis que Aronnax était heureux car il voulait voir les merveilles 

offertes par la mer profonde. Gardez à l'esprit qu'à cette temps, Aronnax est captive de Nemo. Bien 

que, pendant la détention, ils sont traités équitablement comme des invités. Mais, en fait, Aronnax 

n'est que les captifs de Nemo qui accidentellement écrasé sur Nautilus. Cette condition rend Ned Land 

mal à l'aise, il veut donc retourner rapidement en Europe. Alors qu'Aronnax, un naturaliste qui a une 

profonde curiosité pour la mer profonde, considère en fait cette détention comme un voyage pour voir 

les merveilles sous-marines. Une opportunité que peu de gens pourrait voir. La citation du dessus, on 

peut voir que cette citation est une valeur romantique, où l'auteur exprime ses raisons d'être réticent à 

quitter Nautilus.  

 

Représentation de la culture étrangère (Représenter l'autre)  

 

Cette section contient comment l'auteur représente quelque chose d'étranger (autre) que ce soit 

sous forme de culture ou de groupes. L'écriture de voyage occidentale tend à créer un espace d'hostilité 

et à dégrader d'autres groupes ou cultures. Dans la catégorisation des écrivains de voyage, le Vingt 

Mille Lieues Sous Les Mers de Jules Verne peut être classé comme Les périodes La Belle Époque. Ce 

label a été attribué à ces auteurs parce que l'écriture de récit de voyage à ce siècle a les caractéristiques 

de l'impérialisme blanc et exploiteurs. 

 

Représentation des îles Papouas indigènes   

Dans le roman où Nautilus était coincé dans le détroit de Torres, Aronnax, Conseil et Ned 

Land sont descendus sur l'île de Gilboa, une partie de la Papouasie-Nouvelle-Guinée. Après quelques 

jours sur l'île, ils ont été attaqués par des Papous indigènes qui les ont bombardés de pierres et de 

flèches. Après s'être échappé avec succès vers Nautilus, Aronnax a signalé la situation au capitaine 

Nemo. À l'heure actuelle, Nautilus, échoué dans une mer peu profonde, est entouré de autochtones 

de l'île, lorsque le capitaine Nemo a appris les nouvelles d'Aronnax qui a déclaré qu'ils étaient 

approchés par des personnes sauvages, le capitaine Nemo a répondu cyniquement aux nouvelles 

d'Aronnax, il a dit qu'il était naturel que les habitants indigène en colère parce que Aronnax a empiété 

et chassé sur leurs terres.  

Citation :  

“Oui, capitaine,” répondis-je, “mais nous avons malheureusement ramené une troupe de bipèdes 

dont le voisinage me paraît inquiétant. » Quels bipèdes ?  

Des sauvages.  

Des sauvages ! répondit le capitaine Nemo d’un ton ironique. Et vous vous étonnez, monsieur 

le professeur, qu’ayant mis le pied sur une des terres de ce globe, vous y trouviez des sauvages 

? Des sauvages, où n’y en a-t-il pas ? Et d’ailleurs, sont-ils pires que les autres, ceux que vous 

appelez des sauvages ?  

 

La citation du-dessus montre Aronnax qui est européen, faisant ouvertement référence aux 

tribus indigènes de l'île de Papouasie en tant que peuples sauvages. Dans son livre, Thompson cite 
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Edward Said à propos de l'orientalisme, selon lequel le stéréotype de l'ouest vers l'est (orient) est que 

l'est est une nation sensuelle, sauvage et cruelle. Cela peut être vu à partir de la déclaration d'Aronnax 

envers les tribus indigènes de Papouasie où, dans cette citation, il les désigne comme des sauvages. 

Pourtant, dans ce cas, comme l'a dit le capitaine Nemo, Aronnax ne devrait pas être surpris par leur 

existence, étant donné qu'ils se trouvent sur une île étrangère et, en passant, Aronnax chasse et y passe 

du temps, le capitaine Nemo dit indirectement que ce n'est que naturel s'ils attaquent quand ils voient 

un étranger blanc y mettre les pieds. La Papouasie-Nouvelle-Guinée qui était à l'époque une colonie 

britannique, envisagée probablement Aronnax comme son ennemi. Et cette citation, l'auteur a mené 

un autre processus dans lequel décrit la tribu papoue comme des sauvages. Plus précisément, les 

auteurs décrivent où une nation (Europe) est plus avancée que les autres nations (Tribu papoue).  

 

CONCLUSION 

 

Selon des résultats de l'analyse et de la discussion que le chercheur on examinés à travers le 

concept récit de voyage de Carl Thompson en fonction de la formulation du problème, je peux conclu. 

(1) le roman du Vingt Mille Lieues Sous Les Mers de Jules Verne montre que Jules Verne est un 

écrivain qui raconte ses récits de voyage en fonction de sa subjectivité et de ses informations 

personnelles sur ce qu'il a vécu et sait. (2) le style d'écriture de ce roman est exploratoire et contient 

des éléments de l'impérialisme, donc Jules Verne a été classé comme l'auteur des périodes La Belle 

Époque. (3) dans l'aspect Rapporter le monde, le statut de Jules Verne d'écrivain le roman est un 

témoin oculaire. La différence dans la description des événements / lieux est la différence de 

perception entre l'écrivain (témoin oculaire) et le lecteur (seconde main). D'autant plus que ce roman 

est en partie une fiction, alors la subjectivité de l'écrivain participe à la description d'un événement / 

lieu. (4) dans l'aspect Révéler le Soi, Jules Verne a la tendance de donner une description 

autobiographique de lui-même et plus encore à la découverte de soi (Découverte de Soi) qui est 

affichée au cours d'Aronnax en tant que Soi (Soi). Et on peut identifier que Jules Verne en tant 

qu'écrivain de voyage applique des caractéristiques d'écriture qui utilisent la valeur romantique. (5) 

dans l'aspect Représenter l'Autre, en utilisant l'identification autre, Jules Verne est une personne 

originaire de France, il s'est identifié comme une nationalité européenne supérieure aux nationalités 

orientales. 
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